
Zahlungserklärung 
Izjava o isplati 

Bitte vollständig ausgefüllt und auf der Rückseite unterschrieben zurücksenden.
Molimo poslati nazad u potpunosti popunjeno i potpisano na poleđini.

Postab-
rechnungs-

nummer

 

Postrentennummer

 

Unterschrift siehe Rückseite
Potpis vidi poleđinu

Bitte wenden
Okrenite stranicu

ZERKL Z1 ( DE / ME )
Sachstand: 09.2025

Name, Vorname der rentenberechtigten Person
Prezime, ime lica s pravom na penziju  

 
Straße, Hausnummer
Ulica, broj zgrade  

 
Postleitzahl, Wohnort, Bundesstaat, Land
Poštanski broj, mjesto prebivališta, zemlja  

 

1. Angaben zur Bankverbindung
1. Informacije o bankovnom računu

Zutreffendes ankreuzen 
Obilježiti krstićem odgovarajuće 

 
IBAN International Bank Account Number BIC/SWIFT-Code 

 
Kontonummer
Broj računa  

EURO-Konto1

EURO račun2

EURO račun (Molimo obilježiti krstićem SAMO ako se radi o EURO bankovnom računu. NE VAŽI za SAD, Kanadu, Australiju, Južnu Afriku i Japan.)

NUR USA
SAMO SAD

C = Girokonto (NUR USA)

Tekući račun (SAMO SAD)

S = Sparkonto (NUR USA)

Štedni račun (SAMO SAD) 
Bankleitzahl / routing number / BSB number / branch institution number
Kodirani broj banke  

 
Geldinstitut (Vollständiger Name und Anschrift)
Banke (puno ime i adesa)  

 
1Bitte NUR ankreuzen, wenn es sich bei dem Konto um ein EURO-Konto handelt. GILT NICHT für USA, Kanada, Australien, Südafrika und 
Japan.
2Molimo obilježiti krstićem SAMO ako se radi o EURO bankovnom računu. NE VAŽI za SAD, Kanadu, Australiju, Južnu Afriku i Japan.

2. Angaben zur kontoinhabenden Person
2. Informacije o vlasniku bankovnog računa

Ich bin allein verfügungsberechtigt über das genannte Konto.
Jedini sam ovlašćen za raspolaganje navedenim bankovnim računom.

Ich habe eine Kontovollmacht über das oben genannte Konto erteilt (kontobevollmächtigte Person bitte bei 3. angeben). (GILT NICHT 
für USA und Kanada)
Za prethodno navedeni račun dodijeljena je punomoć (navesti pod 3. lice ovlašćeno za račun). (NE VAŽI za SAD i Kanadu)

Das oben genannte Konto ist ein Gemeinschaftskonto (kontomitinhabende Person bitte bei 3. angeben). (USA und Kanada: NUR 
zulässig, sofern der Mitkontoinhaber der Ehepartner des Zahlungsempfängers ist)
Navedeni bankovni račun je zajednički bankovni račun (navesti suvlasnika bankovnog računa pod 3.). SAD i Kanada: dozvoljeno SAMO 
ako je suvlasnik računa supružnik primaoca uplate)

NUR bei Bankkonto bei einem Geldinstitut in der EU: Ich bin nicht innehabende Person des genannten Kontos 
(zahlungsempfangende Person bitte bei 3. angeben).



SAMO za bankovne račune u financijskim institucijama u EU: Ja nisam lice koje je vlasnik računa (pod 3. navesti lice koje prima 
uplatu)

3. Zusätzliche Angaben (kontobevollmächtigte oder kontomitinhabende Person bzw. zahlungsempfangende 
Person für Konten in der EU)
3. Dodatne informacije (ovlašćeno lice za bankovni račun ili suvlasnik navedenog bankovnog računa ili lice koje prima uplatu, za račune u EU)

 
Name, Vorname, Familienverhältnis zur rentenberechtigten Person
Prezime, ime, porodični odnos s licem s pravom na penziju  

 
Straße, Hausnummer
Ulica, broj zgrade  

 
Postleitzahl, Wohnort, Bundesstaat, Land
Poštanski broj, mjesto prebivališta, zemlja  

 

Datum, Unterschrift der rentenberechtigten Person
Datum, Potpis lica spravom na penziju

Datum, Unterschrift der kontobevollmächtigten Person
Datum, Potpis lica ovlašćenog za račun u banci

 

Datum, Unterschrift der konto(mit)inhabenden Person
Datum, Potpis lica koje je (su)vlasnik računa u banci

Datum, Unterschrift der zahlungsempfangenden Person
Datum, Potpis lica koje prima uplatu

 

Hinweis zur Nutzung Ihrer personenbezogenen Daten im Rentenzahlverfahren: Ihre Daten verarbeiten wir zur Erfüllung einer rechtlichen Verpflichtung 
entsprechend Art. 6 Abs. 1 Buchstabe c) der Datenschutz-Grundverordnung (DS-GVO). Detaillierte Informationen dazu wie Rechtsgrundlagen, Zweck der 
Verarbeitung, Speicherdauer, Kontaktdaten von Datenschutzbeauftragter und -aufsichtsbehörde sowie zu Ihren Rechten nach der DS-GVO erhalten Sie auf unserer 
Internetseite rentenservice.de oder auf schriftliche Anfrage bei Deutsche Post AG, Niederlassung Renten Service, 13497 Berlin.

Napomena o upotrebi Vaših ličnih podataka u okviru postupka isplate penzija: Vaše podatke obrađujemo kako bismo ispunili zakonsku obavezu u skladu sa članom 
6, stav 1, slovo c) Temeljne uredbe o zaštiti podataka (Datenschutz-Grundverordnung (DS-GVO)). Detaljnije informacije o tome poput pravne osnove, svrhe obrade, 
perioda čuvanja podataka, kontakt podaci službenika za zaštitu podataka i nadzorne službe kao i Vaša prava prema DS-GVO možete pronaći na našoj internet 
stranici rentenservice.de ili zatražiti putem pismenog zahtjeva kod Deutsche Post AG, Niederlassung Renten Service, 13497 Berlin.
Napomena o upotrebi Vaših ličnih podataka u okviru postupka isplate penzija
Vaše podatke obrađujemo kako bismo ispunili zakonsku obavezu u skladu sa članom 6, stav 1, slovo c) Temeljne uredbe o zaštiti podataka (Datenschutz-Grundverordnung (DS-GVO)). Detaljnije informacije o tome poput pravne osnove, svrhe obrade, perioda čuvanja podataka, kontakt podaci službenika za zaštitu podataka i nadzorne službe kao i Vaša prava prema DS-GVO možete pronaći na našoj internet stranici rentenservice.de ili zatražiti putem pismenog zahtjeva kod Deutsche Post AG, Niederlassung Renten Service, 13497 Berlin.
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